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® Bedienungsanleitung = i I h = I I®

Teichpumpe

Navodila za uporabo
Crpalka za ribnik

Upute za rt.Jkovanje
Pumpa za jezerce

Uputstva za rukovanje

. .
Pumpa za bastensko jezerce

YnatcTBO 3a ynotpeba
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®  Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und
Sicherheitshinweise lesen und beachten

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i
napomene bezbednosti.

@ [Mpen nywTare Bo ynotpeba fa ce npoymTaar v noyutysaaT

ynaTcTBOTO 3a ynotpe6a un 6e36eHOCHUTE ynaTcTea
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen libergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

A Vorsicht!

An stehenden Gewiéssern, Garten- und
Schwimmteichen und in deren Umgebung ist die
Benutzung des Gerates nur mit Fehlerstrom-
Schutzschalter mit einem auslésenden
Nennstrom bis 30 mA (nach VDE 0100 Teil 702
und 738) zulassig.

Das Gerit ist nicht zum Einsatz in
Schwimmbecken, Planschbecken jeder Art und
sonstigen Gewassern geeignet, in welchen sich
wahrend des Betriebs Personen oder Tiere
aufhalten kdnnen. Ein Betrieb des Gerétes
wahrend des Aufenthalts von Mensch oder Tier
im Gefahrenbereich ist nicht zulassig. Fragen Sie
Ihren Elektrofachmann!

Achtung!

® Die Pumpe darf nur an einer ordnungsgemaBen
Schutzkontaktsteckdose betrieben werden.

® Pumpen mit 3 m Netzleitung sind nur fir den
Betrieb innerhalb von Gebauden zulassig.
Pumpen mit 10m Netzleitung mind. HO5RN-F
sind fur den Betrieb auBerhalb von Gebauden
vorgeschrieben.

® Vor jeder Wartungsarbeit den Netzstecker
ziehen.

® Sollte das Pumpenkabel oder der Stecker
beschéadigt sein, so darf das Kabel nicht repariert
werden! Die Pumpe darf nicht mehr betrieben
werden.

@ Die Forderung von aggressiven Flussigkeiten
sowie die Férderung von abrasiven
(schmirgelnden) Stoffen ist auf jeden Fall zu
vermeiden.

® Die Pumpe niemals freihdngend an der
Druckleitung oder an der stromfiihrenden Leitung
aufhangen.

® Die Pumpe ist vor Frost zu schiitzen.

@ Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete
MaBnahmen zu verhindern.

® Die Verwendung von Leitungsnetzen,
Verlangerungs- oder Anschlussleitungen,
Adaptern ohne Schutzkontakt ist nicht zulassig.

@ Die Netzanschlussleitung dieses Gerates kann
nicht ersetzt werden. Bei Beschadigungen der
Leitung ist das Gerat zu verschrotten.

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung (Bild 1a/1b)

1. Pumpe

2. Tragegriff

3. Filterabdeckung

4. Biocell-Filtereinsatz

5. Glockenfontane

6. Stufenfonténe

7. Schaumsprudler

8. Verbindungsrohr

9. Verbindungsteil mit Speieranschluss
10. Verbindungsmuffe

3. BestimmungsgemaéBe Verwendung

Leistungsfahige Universal-Tauchmotorpumpe fir den
Dauereinsatz im Gartenteich.

e Olloser Motor

® hermetisch in GieBharz vergossener Stator

® Wwasserumspulter Permanent-Magnetrotor

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fur daraus hervorgerufene
Schéden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate
bestimmungsgemaB nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Téatigkeiten eingesetzt wird.

o



Anleitung BG_PP_1750_ SPK4:

4. Technische Daten

Netzanschluss 230V ~ 50Hz
Leistungsaufnahme 50 W
Férdermenge max. 1750 I/h
Férderhéhe max. 2m
Eintauchtiefe max. 3m
Fontanenhdéhe max. 1,1m
Schutzart IPX8

5. Vor Inbetriebnahme

Der Teichfilter arbeitet mit BIOCELL Filtereinsatz.
BIOCELL ist ein spezielles Material flr eine
naturliche, biologische Reinigung des Wassers.
Wahrend normale, mechanische Filter nur
Schmutzteilchen, wie beispielsweise Pflanzenreste,
tote Insekten usw. zurtickhalten kénnen, werden bei
der biologischen Filterung Schmutz und auch
Trlbstoffe abgebaut. Dies geschieht durch
salpeterbildende Bakterien. BIOCELL, ein speziell fir
die biologische Filterung entwickeltes, poréses
Material, bietet diesen Bakterien ideale Bedingungen
far die Vermehrung. Im BIOCELL Filter werden die
giftigen, organischen Substanzen umgewandelt in
naturliche Pflanzennahrung. Ein naturlicher Prozess,
der in besonderem MaBe zum biologischen
Gleichgewicht im Gartenteich beitragt.

6. Bedienung

Die Inbetriebnahme muss unter Beachtung der
oberen Sicherheitsvorschriften erfolgen. Stellen sie
den Teichfilter auf eine waagrechte, vom
Beckengrund erhdhte Flache (verhindert iberméBige
Verschmutzung durch Bodenschlamm). Der
Teichfilter darf nicht auBerhalb des Wassers
betrieben werden.

Es bestehen 3 Anwendungsmdglichkeiten:

® Nur mit Fonténe

@ Fontane in Verbindung mit dem
Wasserspeieranschluss fur Wasserspiele

® Nur mit Wasserspeieranschluss fur Wasserspiele

Betrieb nur mit Fonténe (Bild 2):

Beim Einbau des Teichfilters in den Teich ist darauf
zu achten, dass der Fontanenkopf tber den
Wasserspiegel hinausragt. Wird nur die Fonténe
genutzt, missen Sie den Absperrhahn (Abb. 2/Pos.
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A) des Speieranschlusses eine viertel Drehung im
Uhrzeigersinn drehen, damit dieser geschlossen
wird. Stellen Sie sicher, dass der Absperrhahn (Abb.
2/Pos. B) des Fontanenanschlusses gedffnet ist.

Betrieb der Fonténe und des
Wasserspeieranschlusses:

Der Einbau des Teichfilters erfolgt wie oben
beschrieben. Am Wasserspeieranschluss kénnen Sie
zusatzlich Wasserspiele mit einem Schlauch-
Innendurchmesser von ca. 12mm oder 19mm
anschlieBen. Der Speieranschluss kann durch
Drehen des Absperrhahnes (Abb. 2/Pos. A) gegen
den Uhrzeigersinn gedffnet werden.

Betrieb nur mit Wasserspeieranschluss:
Hierbei muss Absperrhahn (Abb. 2/Pos. B) des
Fontanenanschlusses eine viertel Drehung im
Uhrzeigersinn gedreht werden, damit dieser
geschlossen wird. Der Absperrhahn des
Speieranschlusses (Abb. 2/Pos. A) muss gedffnet
sein. Somit flieBt das gesamte Wasser lber den
Speieranschluss und nichts Uber die Fontane.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung

Reinigung des BIOCELL Filtereinsatzes

Bei nachlassender Férderh6he oder Forderleistung

muss der Filter mit lauwarmem Wasser gereinigt

werden.

1. Drehen Sie die Filterabdeckung (Bild 1a; Pos 3)
entgegen dem Uhrzeigersinn und entnehmen Sie
die Filtereinsatze.

2. Reinigen Sie die BIOCELL - Filtereinsatze unter
lauwarmem Wasser.

3. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

Hinweis:

Bei besonders starker Verschmutzung sollten die
Filtereinsatze entnommen und mehrmals mit klarem
Wasser vorsichtig ausgespult, bzw. ausgedruckt
werden.

Reinigung der Pumpe (siehe Bilder 3 und 4)

Bei kalkhaltigem Wasser die rotierenden Teile der

Pumpe in bestimmten Absténden reinigen.

1. Entnehmen Sie die Filterabdeckung (Bild 1a; Pos
3)

o
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2. Drehen Sie die Rotorabdeckung an der
Unterseite der Pumpe entgegen dem
Uhrzeigersinn (Bild 3) und entnehmen Sie
anschlieBend den Rotor (Bild 4).

3. Rotor und Pumpe mit klarem Wasser reinigen
und wieder in umgekehrter Reihenfolge
zusammenbauen.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der
Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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A\ Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako preprecili
poskodbe in §kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izrocite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

Previdnost!

V stojecih vodah, vrtnih in kopalnih ribnikih in
njihovi okolici je uporaba naprave dovoljena
samo z zas¢itnim stikalom za okvarni tok s
sprozilnim nazivnim tokom do 30 mA (po VDE
0100 del 702 in 738).

Naprava ni primerna za uporabo v plavalnih
bazenih, v bazenckih za otroke kakrsnekoli vrste
in drugih vodah, v katerih se lahko med
obratovanjem ¢rpalke nahajajo ljudje ali zivali.
Uporaba naprave med zadrzevanjem ljudi ali
zivali v obmocju nevarnosti ni dovoljena.
Povprasajte Vasega elektro strokovnjaka!

Pozor!

o Crpalko smete uporabljati samo prikljuéeno na
brezhibno varnostno vtiénico.

e Crpalke s 3 m dolgim elektriénim prikljuénim
kablom se lahko uporabljajo samo v zgradbah.
Crpalke z 10m dolgim elektri¢nim prikljuénim
kablom najmanj HO5RN-F so predpisane za
uporabo izven zgradb.

® Pred vsakim vzdrzevalnim delom izvlecite
elektriéni prikljuéni vtikac.

@ Ce bi bil kabel érpalke ali vtika& poskodovan,
kabla ne smete popravljati ! Crpalke veé ne
smete uporabljati.

® V vsakem primeru se morate izogibati ¢rpanju
agresivnih tekocin in érpanju abrazivnih (ostrih)
snovi.

® Nikoli ne obesajte ¢rpalke prosto vise€e za tlatno
cev ali za elektri¢ni napajalni kabel.

e Crpalko zagitite pred mrazom.

® Zusterznimi ukrepi preprecite dostop otrok do
¢rpalke.

@ Uporaba kabelskih mrez, kabelskih ali prikljuénih
podaljskov, adapterjev brez varnostnega

kontakta ni dovoljena.

@ Elektricnega prikljuénega kabla na tej napravi ni
mozno zamenijati. V primeru poskodb kabla
morate odstraniti napravo med odpadke.

/A OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave (Slika 1a/1b)

1. Crpalka

2. Nosilniro¢aj

3. Pokrov filtra

4. Biocell filtrski viozek

5. Zvoncasta fontana

6. Stopenjska fontana

7. Penilnik

8. Priklju¢na cev

9. Priklju¢ni del s prikljuékom za bruhanje vode
10. Prikljuéna mufa

3. Predpisana hamenska uporaba

Moc¢na univerzalna potopna motorna ¢rpalka za
neprekinjeno uporabo v vrtnih ribnikih.

motor brez oljnega mazanja

hermeti¢no v smoli zaliti stator

z vodo obliti trajni magnetni rotor

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrSnokoli Skodo ali poSkodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, €e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniSke ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

o
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4. Tehniéni podatki

Elektriéni priklju¢ek 230V ~50Hz
Sprejem modi 50 W
Koli¢ina €rpanja max. 1750 1/h
Visina ¢rpanja max. 2m
Potopna globina max. 3m
Visina fontane max. 1,1m
Vrsta zaS¢ite IPX8

5. Pred uporabo

Vodni filter deluje s filtrskim viozkom BIOCELL.
BIOCELL je poseben material za naravno, biolosko
¢is¢enje vode. Medtem ko obi¢ajni, mehanski filtri
lahko zadrzijo samo del€ke umazanije kot so npr.
ostanki rastlin, mrtvi insekti, itd., se pri bioloSkem
filtriranju zmanj$ajo umazanija in tudi kalne snovi. To
poteka z bakterijami, ki tvorijo soliter. BIOCELL,
posebej za biolosko filtriranje razviti porozni material,
omogoca takSnim bakteriam idealne pogoje za
razmnozevanije. V filtrih BIOCELL se strupene,
organske snovi pretvorijo v naravno hrano za rastline.
To je naravni proces, ki posebej prispeva k
bioloSkemu ravnovesju v vrtnih ribnikih.

6. Uporaba

Uporaba mora potekati z upoStevanjem zgoraj
navedenih varnostnih predpisov. Postavite vodni filter
na vodoravno, od dna ribnika dvignjeno povrsino
(prepreci se prekomerno onesnazenije ¢rpalke zaradi
blata na dnu ribnika). Vodnega filtra ne smete
uporabljati zunaj vode.

Obstajajo 3 moznosti uporabe:

® samo s fontano

o fontana v povezavi s prikljuckom za bruhanje
vode za igre v vodi

® samo s priklju¢kom za bruhanje vode za igre v
vodi

Uporaba samo s fontano (Slika 2):

Pri postavitvi vodnega filtra v ribnik je potrebno paziti
na to, da bo glava fontane Strlela ven nad gladino
vode. Ce uporabljate samo fontano, morate obrniti
zapiralno pipo (Slika 2/Poz. A) prikljuc¢ka za bruhanje
vode za eno Cetrtino obrata v smeri urinega kazalca
tako, da se le-ta zapre. Prepri¢ajte se, Ce je zapiralna
pipa (Slika 2/Poz. B) prikljucka fontane odprta.
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Uporaba fontane in prikljucka za bruhanje vode:
Postavitev vodnega filtra poteka kot je opisano
zgoraj. Na priklju¢ek za bruhanje vode lahko dodatno
priklju¢ite vodne igre z notranjim premerom cevi ca.
12 mm ali 19 mm. Priklju¢ek za bruhanje vode lahko
odprete z obra¢anjem zapiralne pipe (Slika 2/Poz. A)
proti smeri urinega kazalca.

Uporaba samo s prikljuékom za bruhanje vode:
V ta namen morate obrniti zapiralno pipo (Slika 2/Poz.
B) priklju¢ka za fontano za eno &etrtino obrata v smeri
urinega kazalca tako, da se le-ta zapre. Zapiralna
pipa priklju¢ka za bruhanje vode (Slika 2/Poz. A)
mora biti odprta. Tako te¢e vsa voda skozi priklju¢ek
za bruhanje vode in ne skozi fontano.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in naroéanje
rezervnih delov

Pred vsemi Cistilnimi deli izklopite elektri¢ni vtikac iz
elektricne prikljucne vti¢nice.

7.1 Ciséenje

Ciscenje filtrskega viozka BIOCELL

Ce se zmanjéuije viina &rpanja ali mo¢ &rpanja, je

potrebno filter o€istiti z mla¢no vodo.

1. Obrnite pokrov filtra (Slika 1a; Poz. 3) proti smeri
urinega kazalca in vzemite ven filtrske viozke.

2. Ocistite filtrske viozke BIOCELL v maéni vodi.

3. Ponovno sestavo izvrsite v obratnem vrstnem
redu.

Napotek:

v primeru posebej mo¢ne umazanosti morate vzeti
ven filtrske vloZke in jih veckrat previdno oprati v Cisti
vodi oz. jih iztisniti.

Ciscenje érpalke (glej sliko 3 in 4)

Ce voda vsebuije apnenec, je potrebno &istiti vrtljive

dele v dolo€enih &asovnih razmakih.

1. Vzemite dol pokrov filtra (Slika 1a; Poz. 3)

2. Obrnite pokrov rotorja na spodniji strani ¢rpalke
proti smeri urinega kazalca (Slika 3) in vzemite
ven rotor (Slika 4).

3. Rotor in &rpalko odistite s €isto vodo in ju
ponovno sestavite v obratnem vrstnem redu.

7.2 Vzdrzevanje
® V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanije.

o
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7.3 Narocanje rezervnih delov:

Pri naroc¢ilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

@ ldentifikacijska Stevilka stroja

@ Stevilka rezervnega dela, ki ga narodate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo za
posebne odpadke. Povprasajte v strokovni trgovini
ali pri obcinski upravi!

10
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A\ Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Oprez!

Na vodama stajac¢icama, vrtnim jezercima i
jezerima za plivanje kao i njihovoj okolini
koristenje pumpe dopusteno je samo sa
zasStitnom strujnom sklopkom s nazivnhom
strujom aktiviranja do 30 mA (prema VDE 0100
dio 702 i 738).

Pumpa nije prikladna za koristenje u bazenima,
plitkim bazenima svake vrste i ostalim vodama u
kojima se tijekom rada mogu nalaziti osobe ili
zivotinje. Nije dopusten rad pumpe tijekom
zadrzavanja ljudi u opasnom podruéju.
Posavjetujte se sa svojim elektricarom!

Pozor!

® Pumpa se smije Kkoristiti samo na ispravnoj
utiénici sa zastitnim kontaktom.

® Pumpe s mreznim kabelom duljine 3 metra
dopusteno je koristiti samo unutar zgrada. Pumpe
s mreznim kabelom duljine barem 10 metara
HO5RN-F obvezatne su za rad izvan zgrada.

® Prije svakog odrzavanja izvucite mrezni utikac.

® Ako je kabel ili utika¢ pumpe oStec¢en, kabel se ne
smije popravljati! Pumpa se viSe ne smije Kkoristiti.

@ U svakom slucaju treba izbjegavati protok
agresivnih tekucina, kao i protok abrazivnih tvari
(u€in brusenja).

® Pumpa se nikad ne smije objesiti za tla¢ni vod ili
strujni kabel.

® Pumpu treba zastiti od smrzavanja.

® Prikladnim mjerama sprijecite pristup djeci.

® Uporaba elekiricne mreze, produznih ili
prikljuénih kabela, kao i adaptora bez zastitnog
kontakta nije dopustena.

® Mrezni prikljuéni kabel ovog uredaja ne moze se
zamijeniti. U slu¢aju oStecenja kabela uredaj
treba baciti.

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduée koristenje.

2. Opis uredaja (slika 1a/1b)

1. Pumpa

2. Rucka za nosenje

3. Poklopac filtra

4. Biocell —filtarski ulozak

5. Zvonolika fontana

6. Stupnjevita fontana

7. Prskalica pjene

8. Spojna cijev

9. Spojni dio s priklju¢kom za vodoskok
10. Spojnica

3. Namjenska uporaba

Uginkovita univerzalna podvodna motorna pumpa za
dugotrajan rad u vrtnom jezeru.

® bezuljni motor

® hermetiCki smolom zatvoren stator

@ rotor s permanentnim magnetima uronjen u vodu

Imajte na umu da nasi uredaiji nisu konstruirani za
komercijalnu ili industrijsku uporabu kao ni za obrt. Ne
preuzimamo jamstvo ako se uredaj koristi u
komercijalne i industrijske svrhe, u obrtu ili sli¢nim
djelatnostima.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvoda¢
nego korisnik.

4. Tehnicki podaci

Mrezni priklju¢ak 230V ~50Hz
Snaga 50 W
Maks. koli¢ina protoka 1750 I/h
Maks. visina potiska 2m
Maks. dubina uranjanja 3m
Maks. visina fontane 1,1m
Vrsta zastite IPX8

11
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5. Prije pustanja u pogon

Filtar za jezerce radi s BIOCELL filtarskim uloSkom.
BIOCELL je poseban materijal za prirodno, biolosko
prociS¢avanje vode. Dok normalni, mehanicki filtar
moze zadrzati samo komadice prljavstine, kao $to su
na primjer ostaci biljaka, mrtvi insekti itd., bioloSki
filtar zapravo razgraduje prljavstinu i mulj. Taj se
proces odvija pomocu nitrifikacijskih bakterija.
BIOCELL, poseban porozni materijal razvijen za
biolo$ko filtriranje, pruza im idealne uvjete za
razmnozavanje. U BIOCELL filtru otrovne, organske
tvari pretvaraju se u prirodnu biljnu hranu. To je
prirodan proces koji pridonosi bioloskoj ravnotezi
vrtnog jezera.

6. Rukovanje

Prilikom pustanja u rad treba se pridrzavati gore
opisanih sigurnosnih propisa. Filtar postavite u
vodoravni polozaj, na viSu razinu u odnosu na dno
bazena (da ne bi do8lo do prljanja muljem). Filtar ne
smijete koristiti izvan vode.

Postoje 3 mogucnosti uporabe.

® Samo s fontanom

® Fontane s priklju¢kom za vodoskok
® Samo s prikljuékom za vodoskok

Rad samo s fontanom (slika 2):

Kod ugradnije filtra u jezerce treba voditi ra¢una o
tome da se glava fontane nalazi iznad razine vode.
Ako koristite samo fontanu, slavinu na priklju¢ku za
prskanje (sl. 2/poz. A) okrenite za ¢etvrtinu okretaja u
smjeru kazaljke na satu kako biste ga zatvorili.
Slavina (sl. 2/poz. B) priklju¢ka za fontanu mora biti
otvorena.

Rad fontane s prikljuékom za vodoskok:

Filtar za jezerce ugradite kao $to je opisano gore. Na
priklju¢ak mozete prikljuéiti dodatna crijeva za
vodoskok promjera od oko 12 mmiili 19 mm.
Priklju€ak za prskalicu moze se otvoriti okretanjem
slavine (sl. 2/poz. A) u smjeru kazaljke na satu.

Rad samo s prikljuékom za prskanje:

U ovom sluéaju slavinu (sl. 2/poz. B) priklju¢ka za
fontanu okrenite za jednu etvrtinu okretaja u smjeru
kazaljke na satu da biste ga zatvorili. Slavina
priklju€ka (sl. 2/poz. A) mora biti otvorena. Na taj
nacdin voda ¢e izlaziti kroz prikljuak za prskanje, a ne
preko fontane.
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7. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

Ciséenje BIOCELL filtarskog ulo$ka

U slu¢aju smanjivanja visine ili snage potiska, filtar

treba odistiti mlakom vodom.

1. Okrenite poklopac filtra (sl. 1a; poz. 3) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu i izvadite filtarski
ulozak.

2. Isperite BIOCELL - filtarski ulozak mlakom
vodom.

3. Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

Napomena:
U slucaju posebno velike zaprljanosti, izvadite filtarski
ulozak i vise puta ga isperite ¢istom vodom.

Ciséenje pumpe (vidi slike 3 i 4)

U slu¢aju vode koja sadrzi vapnenac, odistite

rotirajuce dijelove pumpe u utvrdenim intervalima.

1. Skinite poklopac filtra (slika 1a; poz. 3)

2. Okrenite poklopac na donjoj strani pumpe u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu (slika 3) i
zatim izvadite rotor (slika 4).

3. Rotori pumpu isperite ¢istom vodom i ponovno ih
sastavite obrnutim redoslijedom.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

7.3 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

o
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8. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleZznoj opc¢inskoj
upravi.

13
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Bezbednosne napomene

Oprez!

Na stajac¢im vodama, jezercima u basti i jezerima
za kupanje kao i njihovoj okolini koriS¢enje
pumpe dozvoljeno je samo sa zastitnim strujnim
prekidacem s nominalnom strujom aktiviranja do
30 mA (prema VDE 0100 deo 702 i 738).

Pumpa nije podesna za koriS¢enje u bazenima,
plitkim bazenima svake vrste i ostalim vodama u
kojima se tokom rada mogu nalaziti lica ili
zivotinje. Nije dozvoljen rad pumpe tokom
zadrzavanja ljudi u opasnom podruéju.
Posavjetujte se sa svojim elektricarom!

Paznja!

® Pumpa sme da se priklju¢i samo na ispravno
uzemljenu uti¢nicu sa zastitnim kontaktom.

® Pumpe s mreznim kablom duzine 3 metra
dozvoljeno je Koristiti samo unutar zgrada.
Pumpe s mreznim kablom duzine 10 m min.
HO5RN-F obavezne su za rad izvan zgrada.

® Pre svakog odrzavanja izvucite mrezni utikac.

® Ako je kabl ili utika¢ pumpe oStecen, kabl se ne
sme popravljati! Pumpa se vi§e ne sme koristiti.

® U svakom slucaju treba izbegavati protok
agresivnih te¢nosti, kao i protok abrazionih tvari
(u€inak brusenja).

® Pumpa se nikad ne sme okaciti za vod pod
pritiskom ili strujni kabl.

® Pumpu treba zastiti od smrzavanja.

@ Odgovaraju¢im merama sprecite pristup djeci.

@ KoriScenje elektricne mreze, produznih ili
prikljuénih kablova, kao i adaptera bez zastitnog
kontakta nije dozvoljeno.

® Mrezni prikljuéni kabl ovog uredaja ne moze se
zameniti. U slu¢aju oSteéenja kabla uredaj treba
baciti.

14

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teske
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriséenje.

2. Opis uredaja (slika 1a/1b)

1. Pumpa

2. Drska za noSenje

3. Poklopac filtera

4. Biocell filterski umetak

5. Zvonasta fontana

6. Stepena fontana

7. Prskalica pene

8. Spojna cev

9. Spojni deo s priklju¢kom za vodoskok
10. Spojnica

3. Namenska upotreba

Efikasna univerzalna podvodna motorna pumpa za
dugotrajan rad u bastinskom jezeru.

® bezuljni motor

® hermeticki, smolom zatvoren stator

@ rotor s permanentnim magnetima uronjen u vodu

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
podesni za koriS¢enje u komercijalne, zanatske ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju ako se
uredaj koristi u komercijalne i industrijske svrhe kao i
sli¢énim delatnostima.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori§¢enje nije u skladu s namenom.
Za Stete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

o
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4. Tehnicki podaci

Mrezni priklju¢ak 230V ~50Hz
Snaga 50 W
Protoéna koli¢ina maks. 1.7501/h
Protoéna visina maks. 2m
Dubina uranjanja maks. 3m
Visina fontane maks. 1,1m
Vrst zastite IPX8

5. Pre pustanja u rad

Filter radi s BIOCELL filterskim umetkom BIOCELL je
poseban materijal za prirodno, biolosko
prociscavanje vode. Dok normalan, mehanicki filter
moze da zadrzi samo komadice prljavstine, kao $to
su na primer ostaci biljaka, mrtvi insekti itd., bioloski
filter zapravo razgraduje prljavstinu i mulj. Taj se
proces odvija pomocu nitrifikacionih bakterija.
BIOCELL, specijalan porozni materijal napravljen za
biolosko filtriranje, pruza im idealne uslove za
razmnozavanje. U BIOCELL filteru otrovne, organske
tvari pretvaraju se u prirodnu biljnu hranu. To je
prirodan proces koji doprinosi bioloskoj ravnotezi
jezera u basti.

6. Rukovanje

Prilikom pustanja u rad treba se pridrzavati gore
opisanih bezbednosnih propisa. Filter postavite u
horizontalni polozaj, na visi nivo u odnosu na dno
bazena (da ne bi do$lo do prljanja muljem). Filter ne
smete da koristite izvan vode.

Postoje 3 mogucénosti upotrebe:

® Samo s fontanom

® Fontana s priklju¢kom za vodoskoke
® Samo s priklju¢ékom za vodoskok

Rad samo s fontanom (slika 2):

Kod ugradnije filtera u jezerce treba voditi rauna o
tome da se glava fontane nalazi iznad nivoa vode.
Ako koristite samo fontanu, slavinu na priklju¢ku za
prskanje (sl. 2/poz. A) obrnite za Cetvrtinu obrtaja u
smeru kazaljke na ¢asovniku kako biste ga zatvorili.
Slavina (sl. 2/poz. B) priklju¢ka za fontanu mora biti
otvorena.
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Rad fontane s prikljuékom za vodoskok:

Filter za jezerce ugradite kao $to je opisano gore. Na
priklju¢ak mozete prikljuciti dodatna creva za
vodoskok preénika od cirka 12 mmiili 19 mm.
Prikljuéak za prskalicu moze se otvoriti obrtanjem
slavine (sl. 2/poz. A) u smeru kazaljke na ¢asovniku.

Rad samo s prikljuékom za prskanje:

U ovom sluéaju slavinu (sl. 2/poz. B) priklju¢ka za
fontanu obrnite za jednu ¢etvrtinu obrtaja u smeru
kazaljke na ¢asovniku da biste ga zatvorili. Slavina
prikljucka (sl. 2/poz. A) mora biti otvorena. Na taj
nacdin voda ¢e izlaziti kroz priklju¢ak za prskanje, a ne
preko fontane.

7. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

Ciséenje BIOCELL filterskog umetka

U slu¢aju smanjivanja visine ili snage potiska, filter

treba odistiti mla¢nom vodom.

1. Obrnite poklopac filtera (sl. 1a; poz. 3) u smeru
suprotnom od kazaljke na ¢asovniku i izvadite
filterske umetke.

2. Isperite BIOCELL - filterski umetak mlakom

vodom.
3. Montaza se vr$i obrnutim redom.
Napomena:

U slucaju narodito jakog zaprljanja, izvadite filterski
umetak i viSe puta ga isperite ¢istom vodom.

Ciséenje pumpe (vidi slike 3 i 4)

U slucaju kre¢ne vode odistite rotirajuée delove

pumpe u odredenim intervalima.

1. Skinite poklopac filtera (slika 1a; poz. 3)

2. Obrnite poklopac na donjoj strani pumpe u smeru
suprotnom od kazaljke na €asovniku (slika 3) i
zatim izvadite rotor (slika 4).

3. Rotor i pumpu isperite ¢istom vodom i ponovno ih
sastavite obrnutim redom.

7.2 Odrzavanje

U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.

15
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7.3 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedeée podatke:

o tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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A\ Buumanmue!

Mpu ynoTpe6aTa Ha anapati Mopa Aa ce nountysaaT
HEKO/IKy 6e36eAHOCHM MEPKK 3apaju cnpedyBame
Ha noBpegu u LUTETU. 3aToa Be MO/IMME BHUMATETHO
npo4nTajTe rv oBa YnaTcTBo 3a
ynoTpeb6a/besdenHocHu ynatcTea. CovyBajTe rm
£,06po 0BWE JOKYMEHTH, 3a Aa BU CTojaT
MHbOpMaLMUTE Ha pacrnonaratbe BO CEKOE BpeEME.
JoKonKy ro npefasate anapartoT Ha Apyrv imua, Be
MOJIMMeE JajTe UM ro 1 oBa YnaTcTBO 3a
ynotpe6a/be3beaHocHu ynatctea. Hue He
npesemame OfroBOPHOCT 32 HE3TOAM WM LUTETH,
KOW HacTaHane KaKo pe3ynTaT Ha HemMounTyBame Ha
OBa ynaTcTBO 1 Ha 6e36e4HOCHMTE ynaTcTBa.

1. Be3begHOCHM ynaTcTBa

/A Buumanme!

Haj HenoaBuWXHU BoAK, rpafMHapCcKu 6apuyKu 1
esepua U Manu esepla 3a navBsame U BO HUBHA
OKOJIMHa [03BOJIeHa e ynoTpe6aTa Ha 0BOj
anapat camo CO 3alITUTEH NPEeKMHyBay 3a
rnorpeilHa cTpyja U co HoMMHanHa cTpyja o 30
mA (cnopep VDE 0100 aen 702 n 738).

OBoOj anapar He e norogeH 3a 6a3eHun, pamMHU 1
NJMTKW 6a3eHU 0f, CEeKaKoB TUM U ApYrv BOAM,
BO KOM MOMAaT fa ce Haoraar siyfe Win :UBOTHU
3a Bpeme Ha paboTaTa Ha anapaTtor.
Pa6oTereTo Ha anapaToT 3a Bpeme Ha
NPUCYCTBO Ha Slyfe WiX HMBOTHU BO ONacHOTO
noapadje He e no3sosieHo. lNpalajre ro sawmMoT
eneKTpuyap!

BHumaHue!

e Osaa nymna cmee aa paboTn camo Ha ypefeH
LUTEKep CO 3aLUTUTEH KOHTaKT.

® [lymnu co 3 m mpereH BoA ce A03BOJIEHN Camo
3a paboTa BO BHATPeLIHOCTa Ha 06jeKTu. Mymnun
co 10 m mpexeH Bog Hajmanky HOSRN-F ce
nponuiLaHx 3a paboTa HagBop Of, OGJEKTH.

® [lpep cekakoB BUA aKTUBHOCTH 3a OAPIYBare
13BageTe ro yTMKa4or.

® /[loKosKy KabenoT Ha nymnarta Wan yTUKa4oT ce
owTeTeHn, KabesnoT He cmee Aa ce nonpasa!l
Mymnara noBeKe He cMee Aa ce KOpPUCTW.

® Bo ceKoj cnyyaj nsberHyBajte nymnarbe Ha
arpecvBHU TEHHOCTM KaKo 1 Ha abpasuBHM
(noaMayKyBayKku) MaTepmu.

® HuKorauw He ja 3aKadyBajTe nymnarta ja Bucu
CNOGOAHO Ha BOAOT NOA NPUTUCOK UM Ha BOA,
LUTO BOAM CTpyja.

@ 3awTuTeTe ja nymnara of 3amMmp3HyBarbe.

® [loTpebHo e NpucTanoT Ha deua aa buae

CMpeYeH NPeKy COOABETHU MEPKH.

He e go3BoneHa ynotpebarta Ha BOAOBW BO

MpPEeXMKn, NPOAOHHN NN NPUKNYHHU BOAOBU U

agantepu 6e3 3alTUTEH KOTaHKT.

® BopaoT 3a MpexeH NpUKJY4OK Ha OBOj anapar He
MoXe aa 6uae 3ameHeT. [Npu owTeTyBare Ha
BOAOT, anapartoT ga ce dbpam Bo rybpe.

A NPEAYNPEAYBAHSE!

MpouuTajte ru cute 6e36€4HOCHU ynaTcTBa U
MHCTPYKLUMN.

3abopaBarbe Ha MOYUTYBaHETO Ha 6e36e4HOCHUTE
ynartcTBa 1 Ha MHCTPYKLUMUTE MOMaT Aa
npeavsBuKaaT e/leKTPUYEH yaap, noxap umvam
TEeLWKN noBpeaun.

CouyBajTe ru cute 6e36e4HOCHMU ynaTcTBa U
MHCTPYKLUU 3a BO UOHUHA.

2. Onuc Ha ypepoT (cnuvka 1a/1b)

1. Mymna

2. PayKka 3a Hoceme

3. HKanak 3a duntep

4. bBwuouen-puntepHa BAOWKa

5. ®OHTaHCKM eNleMeHT

6. CTteneHecT GOHTAHCKM e/IeMEHT

7. EnemeHT 3a ncnywrare neHa

8. [loBp3yBayKa LeBKa

9. TloBp3yBayKku €N1EMEHT CO HIEOEH NPUKIYHOK
10. CnoeH myd

3. Ynotpe6a cornacHo HameHara

MoKHa yHMBep3anHa nymna co MoTop Mo BoAa 3a
TpajHa ynotpeba BO rpagnHapCKy BOAHW NMOBPLUMHM.
® MoTop WTO HE KOPUCTKU MAco

® XepMeTWYKM CTaTop M3neaH BO leaHa cmona

® [lepmaHeHT-mMarHeT poToOp NonaaBeH co Boaa

OBoj anapaart cmee ga ce ynotpebysa caMmo Crnopes,
HeroBaTta HameHa. CeKaKkBa ynotpeba HafBop of TOj
[IOMEH He COOABETCTBYBA Ha HaMeHaTa. 3a WTeTU 1
NoBpeAM Ofi CEKAKOB BUJ, NPEAN3BMKaHKM Of, TaKBaTa
ynoTpeba oarosapa KOPUCHUKOT/ONepaTopoT, a He
npovsBoAnNTENOT.
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Be mosMme nmajTe npeasua AeKa HawmTe ypeau,
COrnacHoO HameHara, He Ce KOHCTPyMpaHu 3a
KoMepumjasiHa, 3aHaeT4UCKa MK MHOYCTPUCKA
ynotpe6a. He npesemame rapaHuuja, aKo ypeaoT ce
ynotpebysa BO KOMepLujanHu, 3aHaeTYUCKU UIN
WMHAYCTPUCKK NpeTnpujaTmja Kako u Kaj
E€KBMBANIEHTHU aKTUBHOCTH.

4. TeXHUYKU KapaKTEepPUCTUKHN

MpeeH npuKayHoK 230V ~50Hz
BnesHa moKHoCT 50 W
HonunumHa Ha nymnane mMakc. 1.7501/h
BucuHa Ha nymnane makc. 2m/h
[naboyrHa Ha Bnerysare MaKc. 3m/h
BucuHa Ha poHTaHa, MaKc. 1,1m
3awTnTeH Bng IPX8

5. Mpep, cTaBakbe Bo ynoTpeba

®untepoT 3a BOAHW NOBPLUMHK paboTu CO punTepHa
Bnowka BUOLEJ (BIOCELL). BUOLIEJT (BIOCELL)
npeTcTaByBa creuujasieH maTepujan 3a NpMpoaHo,
OMOMOLWKO YMCTEHE Ha BogaTa. JoaeKa
HOpMa/iHUTe, MexaHU4Kkun ¢WIJ1TpVI MOXaT ga
3a/ip¥aTt camo HEYUCTHU eNyrHba, Ha NpUmep,
ocTaTouM Of pacTeHuja, MPTBU MHCEKTU UTH., MpU
OMONOWKO DUATPUPaHbe HEYUCTOTHjaTa U MaTHUTE
maTepuu ce pasrpagysaat. Toa ce BpLUM NPeKy
6aKTepum WTO co3aasaart wanurtpa. BUOLE/ -
NopO3€eH MaTepujan pasBueEH CcrneuujasHo 3a
6UOOLKO PUNTPUPaHE, UM HyAM Ha OBUE GaKTepun
MAeasHW YCI0BM 3a pa3mHoXyBane. Bo BUOLEN
hUNTPUTE, OTPOBHWUTE OPraHCKK CyncTaHLm ce
npeTsopaat BO NpUpoAHa pacTuTesnHa xpaHa. Ce
paboTH 3a MPUPOAEH NPoLEeC, KOj BO 0CO6EHO Mepa
npuaoHecyBa 3a 6MOoJIoLLKATa paMHOTEKA BO
rpaguHapCcKuMTe BOAHW NOBPLLUMHW.

6. Ynotpeba

MywTareTo BO ynoTpeba Mmopa Aa ce U3BpLLK,
NoYMTYBajKKN r'M ropeHaBefeHnTe 6e36e4HOCHU
nponwcwu. MNocTtaBeTe ro GUNTepoT 3a BOAHU
NOBPLUMHKN Ha XOPU3OHTa/IHa NOBpPLUMHa, NnogurHata
0f1 OCHOBaTa Ha KOpPUTOTO (CnpeyyBa npeTepaHa
HEYUCTOTHja Of, 3eMjeH Mun). PUnTepoT 3a BOAHU
NMoBPLUMHK HEe CMee Aa ce ynoTpebysa HaBop Of,
Boja.

MocTojaTt Tpr MOXKHOCTH 3a ynoTpeoba.
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® Camo co doHTaHa

e doHTaHa 3aeHO CO ¥NeBeH NPUKIYYOK 3a Boja
3a BOAEHU Urpu

@ Camo co wnebeH NpUKIYYOK 3a BoJa 3a BOAEHU
urpu

Pa6oTta camo co oHTaHa (cauKa 2):

Mpu MOHTMpare Ha GUNTepPOT 3a BOAHU NOBPLUMHK
BO BOJHATa NoBpLUMHA NOTPebHO e Aa ce BHMMaBa
Ha Toa, rnaBaTa Ha doHTaHaTa Ja 3jae Hajg HUBOTO
Ha Bogara. [JoKo/IKy ce KopucTu camo oHTaHaTa,
mopaTe Aa ro 3aBpTUTe BEHTWUOT 3a 6/10K1par-e
(cn. 2/nos. A) o, NeBHUOT NPUKIYYOK CO YETBPTMHA
BPTE BO HACOKA Ha CTPE/IKUTE Of, YaCOBHWKOT, 3a
TOj Aa ce 3aTBOpU. YBepeTe ce, ieKa BEHTUIOT 3a
610KkuUpamse (cn. 2/nos. B) og poHTaHCKMOT
MPUKJTYHOK € OTBOPEH.

Pa6oTa Ha ¢oHTaHaTa U Ha HAEe6HUOT
NPUKYYOK 3a Boja:

MoHTUpareTo Ha hrATEepOT 3a BOAHM NOBPLLUMHU Ce
BPLUM KaKO LUTO € ONuLIaHo norope. Ha nebHuot
NMPUKIYHOK 3a BOAA MOXETe AONONHUTENHO Aa
MPUKAYYUTE BOAHM UrPKU CO BHATPELLEH AnjameTap
Ha upeso o4 12 mm mnaun 19 mm. HnebHunot
NMPUKIYHOK MOXE Aia Ce OTBOPU CO BPTEHE HA
BEHTU/IOT 3a 610Kaaa (c/1. 2/no3. A) BO cnpoTvBHA
HacoKa off HacoKaTa Ha CTPEe/IKUTE Ha YaCOBHUKOT.

Pa6oTta camo co ®1e6HUOT NPUKIYHOK 3a Boaa:
3a oBaa Lien BEHTU/I0T 3a 6/10Kaga (cn1. 2/nos. B) Ha
(DOHTAHCKMOT MPUKIYYOK Mopa fa 6uae CBPTEH CO
eflHa YeTBPTMHA BPTEK BO HACOKA Ha CTPEsIKUTE Ha
YaCOBHUKOT, 3a TOj Aa 6uae 3aTBopeH. BeHTnnoT 3a
GIOKMpar-e Ha MIEGHMOT NPUKIYYOK (CA. 2/no3. A)
Mopa Aa 6uge otBopeH. Ha Toj HauuH uenaTa Boga
Teye NPeKy WNEGHNOT NPUKIIYHOK, JofeKa NPeKy
(oHTaHaTa He Teye HULLITO.

7. YucTtewe, ogpiyBare U HapayKka Ha
pe3epBHU feN10BU

Mpea ceKakoB BUA aKTMBHOCTU 3a YMCTEHE
M3BafeTe ro yTMKayoT.

7.1 Yucrewe

Yucrtere Ha puntepHata BnowKa BUOLEN

Mpu HamanyBame Ha BUCUHATA Ha NyMnarke UK Ha

MOKHOCTa Ha nymname, GuaTepoT Moja aa ce

MCHYUCTU CO MS1aKa Boaa.

1. CapTeTe ro KanakoT 3a punTep (cavKa 1a; nos.
3) BO HacoOKa cnpoTMBHA O HacoKaTa Ha
CTPENK1TE Of YaCOBHUKOT M U3BafETe M
PUNTEPHUTE BIOLLIKM.
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2. MHcuncrete rv puntepHuTe Browkn BUOLIE
noj Mnaka soga.
3. MoHTupareTo ce BpLUM BO 0bpaTteH pegocnes,.

YnartcTBo:

Haj oco6eHo jakn HeyncToTUM NoTpebHo e aa ce
n3sagaT GUATEPHUTE BIOLLKKU M NOBeKenaTu aa ce
MCniakHaT OHOCHO MCTUCKAAT BHUMATE/IHO CO
yucTa BoAa.

Yucrtewe Ha nymnara (BUAKU CAUKKU 3 1 4)
Haj Boga wto cogpu 6urop, umctete rm
poTUpaYKMTe Aen0BM Ha NyMnaTa BO OApeAeHH

pacTojaHuja.
1. W3BageTe ro KanakoT Ha GuATepoT (C/MKa 1a,
nos. 3)

2. CspTeTe ro KanakoT Ha pOTOPOT Ha Ao/HaTa
cTpaHa of nymnaTa Bo CrpOTMBHA HACOKa Of,
HacoKaTta Ha CTPe/IKUTE Ha YaCOBHUKOT (C/MKa
3), a noTtoa u3BageTe ro poTopoT (camKa 4).

3. MHcuucteTe rv poTopoT M nymnaTa co Yicta Boga
1 MOBTOPHO MOHTUPAjTE r'M BO obpaTeH
pegocneg.

7.2 OppyBame
@ Bo BHaTpelwHocTa Ha anapaTtoT He nocTojaT
[1e/10BU1, 32 KOU € NOTPEGHO OApHYBaH-e.

7.3 HapauKka Ha pe3epBHU €/10BU:

MNpu HapayKaTa Ha pe3epBHU 4e/1I0BK NOTPE6HO e fa

Ce HaBefjaT ClefHuUTe NoAaToLM:

® TwvnHaanapartoT

® bpoj Ha apTvKAa Ha anapaToT

® WpeHT. 6poj Ha anapaTtoT

® bpoj Ha pesepseH fen 3a NOTPebHUOT pesepBeH
aen

AKTYeNHW LeHU 1 MHPOpMaLIMK MOXeTe Aa HajaeTe

Ha www.isc-gmbh.info

8. OTcTpaHyBame U NOBTOpHa
ynoTtpe6a

AnapatoT ce Haora BO NaKyBar€ 3a Aa ce crnpeyar
LTeTH Npu TpaHcnopToT. OBa nakyBarse e
CYpOBMHa, Na MOXe Aa ce ynoTpebyBa NOBTOPHO UK
fia ce BpaTu BO LIMPKYNALUCKUOT KPYr Ha
CYpOBUHMTE. ANapaToT U HEroBUTE JOMNONHUTENIHU
[leNIOBM Ce COCTOjaT off pas/IMiHN MaTepujanu, Kako
Ha npumMep oA MeTan v oA nnacTuka. JedekTHute
e1eMeHTH OTCTpaHeTe M1 BO CrneLujaneH cmeT.
Mpawajte Bo cneuumjannsanpaHa npogasHuLa nan Bo
OnwITUHCKaTa ynpasa!
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele Clanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri€na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZzenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektricnim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nagin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Cawmo 3a 3emju og EY
He dpnajTe enekTpnyHM anatu Bo oTnag 3a AoMajuHcTBa

CornacHo eBponckaTa avpekTusa 2002/96/E3 3a eneKTpuyHU 1 eNEKTPOHCKM CTapu anapatu u
CnpoBeayBaHeTO BO HALMOHANHOTO MPaBo, YyNoTpebeHnTe eneKTpuyHy anat mopa aa ce cobvpaar
3ace6HO 1 Ja ce peunKnnpaaT Ha COOABETEH EKOJOLLKN HaumH.

AnTepHaTuBa 3a peumnkvpare KOH 6aparbeTo 3a ucnpajare Hasan:

COnNCTBEHUKOT Ha eNeKTPUYHMOT anapaTt HamMmecTo ucrpajatbe Ha3a e 06Bp3aH KOH COOABETHO
peunknnpame BO Crlyyaj Ha OTKaxKyBarbe o concTBeHocTa. CTapnoT anapat MoXe Aa v ce NpeocTasu
1 Ha cnyx6a 3a 3emarbe Hasag, Koja cnpoBedyBa OTCTpaHyBare BO CMUCHA Ha HALMOHANTHUOT 3aKOH
3a ynpasyBatbe CO PUCAJKSIMHIOT U Ha HALUMOHANTHMOT 3aKoH 3a oTrnad. OBa He ce oaHecyBa Ha
AofaneHnTe OONOJSIHUTENHU AeNI0BUN KOH CTapuTe anapat HATY Ha NOMOLLHW cpeacTBa 6e3
€N1eKTPUYHM COCTaBHU ENEMEHTH.
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®  Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.

@@ Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

@  Ce 3aapxyBa npaBoTO Ha TEXHUYKM MPOMEHU
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili sli¢cna umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izriCitu saglasnost firme ISC GmbH.

@

MpeneyaTyBarbeTO UMK KAKOB 6110 BUA YMHOXYBare Ha
[OKYMEeHTaLmja 1 NponpaTHu MaTepujany 3a Npon3BoanTe, UCTO Taka
1 U3BAZIOLM, € JO3BOMEHO CO UCKIy4NUTENHA COrNAcHOCT Ha iSC
GmbH.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, S§kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znas$a 2 leti in za¢ne te€i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija vec¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nasSe servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionide besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju€ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za korid¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabri€kim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. ostec¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§éenja.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ TAPAHTEH JIUCT

MounuTyBaH KAUEHTY,

HalLuTe NPOU3BOAM NOAJIEHAT Ha CTPOra KOHTpOJ1a Ha KBaUTETOT. [JJOKOJIKY OBOj ypes cenak He
(YHKLUMOHKMpPa 6ecnpeKopHO, HAaBUCTUHA HU € ¥aJsl; Be MOIMMe obpaTeTe Cce [0 HalaTta cepBucHa cymba Ha
ajpecara LITO e HaBeAeHa Ha rapaHTHMOT AncT. Co 3a40BO/ICTBO BU CTOMME Ha pacronararbe U TenedoHCKU
Ha [0NyHaBEAEHUOT cepBUCEH TenedoHCKU 6poj. 3a Npudararse Ha rapaHUMCcKY 6aparba Baru CNeaHOTO:
OBMe rapaHLMCKY YCNOBM peryamMpaat NpUHLMIMEHN rapaHUmMCKu ycyrv. Balumnte 3aKOHCKM npaBa Ha
rapaHuuja He ce 3acerHaTv og oBaa rapaHuumja. Hawara rapaHumcKa ycayra e 3a Bac 6ecnnartHa.

1. TapaHuucKara ycnyra ce ofHecyBa UCKIYYUTENHO HA HEA0CTaTOLM, KoM Ce cBefyBaaT Ha rpeLlKu BO
MartepujanoT Uan BO MPOU3BOACTBOTO U € OrpaHnyeHa Ha OTCTpaHyBare Ha TUe HeA0CTaToLM OJHOCHO Ha
3ameHa Ha ypefoT. Be Monvme nmajTe npeasuna AeKa HawwmTe ypeau, CornacHo perynatmemTe, He ce
KOHCTPYyMpaHu 3a KoMepLimjanHa, 3aHaeT4MCcKa Man MHAYCTPUCKa ynoTpeba. 3aToa JoroBopoT 3a
rapaHuuja He ce UCNO/HYBa, aKo YpefoT ce ynoTpebysa BO KOMepLMjasH1, 3aHAETHUCKN UK
MHAYCTPUCKK NpeTnpujaTmja Kako 1 Npu aKkTUBHOCTM LITO Ce M3BpLUYBaaT 3aefHo. lNoHaTamy, oa Hawarta
rapaHuuja ce UCKAyYeHW 3aMeHM NpU TPAHCNOPTHM LITETH, LUTETU Of HEMOUYUTYBaHE Ha yNnaTCTBOTO 3a
MOHTaMa WK Kako nocneauua Ha HeCTpyyHa MHCTanaumja, HenounTyBame Ha ynaTcTBoTO 3a ynotpeba
(Kaxo Ha npuMmep CO NPUKIyYyBare Ha NOrpeLlleH MpexeH HanoH Uax BUA Ha CTpyja), 310ynoTpebyBayku
AN HeoJoBpEeHN yNnoTpebn (Kako Ha NpMMep NpeonToBapyBake Ha ypeaoT uam ynotpeba Ha
Hef03B0OIeHM anaTu 3a Brpajysarbe Uau JOAaToLM), HENoYMTyBare Ha oapeabuTe 3a oapHyBare U Ha
6e36eHOCHUTE oApendu, HaBnerysame Ha Tyrv Tesa Bo ypefAoT (KaKo Ha NpUMep NeCoK, Kamera Uan
npas), ynotpeba Ha cuna uam Tyru BanjaHunja (KaKo Ha NpumMep LUTETU Of narare) Kako 1 of BoobnyaeHo
aberbe of ynotpeba.

MpaBoTo Ha rapaHuuja 3racHyBa, JOKOJIKY Ha YpeaoT BEKe ce npe3eMeHu 3adatu.

2. [apaHUMjCKMOT Nepuos U3HeCYBa 2 roauHU M 3arnoyHyBa of, AaTyMOT Ha KynyBarse Ha ypeaoT. MpasaTa
Ha rapaHuuja ce UICKOpUCTyBaaT Npef UCTEKOT Ha rapaHUMCKUOT NepUOL, a BO POK Of fiBE HEAE/IM OTKAKO
cTe ro Boouune fedeKToT. McKyyeHa e MOXHOCTa 3a UCKOPUCTYBae Ha Npasara Ha rapaHuuja rno
MCTEKOT Ha rapaHLUMCKUOT nepuog. MonpaBKa uan 3aMeHa Ha ypeaoT He A0BeAyBa HUTY A0
NPOAO/IKYBare Ha rapaHLMCKWOT NepUOA HUTY, NaK, CO BaKBaTa yc/yra 3a ypeaoT Wiv 3a Kakeu 6110
BrpafieHv pesepBHU Ae/I0BM 3aroyHyBa HOB rapaHLUMcku neprog. OBa BamuM U NpU KOPUCTEHE Ha CepBUC
Ha camoTO MecTo.

3. 3aucKopucTyBare Ha BaleTo NpaBo Ha rapaHuuja Be MOJIMME UcnpaTeTe ro 4e@exkTHUOT ypeg, 6e3
nnaTeHa nowTapuHa Ha gonyHaBefeHaTa agpeca. CTaBeTe ja cMeTKaTa 3a KyrnyBaheTo BO OpUrMHas Uian
ApYr [OKa3 3a KynyBaHeTO CO coApHaH AaTym. 3aToa AoOpo CovyBajTe ja CMeTKaTa o4 Kaca KaKo AoKas!
Be monvme onuvwieTe HM ja npuynHaTa 3a pernamauuja LWTo e MOXHO NonpeunsHo. JJoKONKy Ae@eKToT Ha
YPenoT e ondareH Co HallaTa rapaHLuja, BO HajCKOPO MOXHO BpeMe Ke fobueTe Ha3az nonpaBeH Ui
HOB ypea.

Ce pasbupa, oTcTpaHyBame 1 fedeKTu Ha ypeaoT, KoW He ce ondaTeHu co 06eMOT Ha rapaHumjarta, co
HannaTa Ha TpollouuTe. 3a Taa Les Be MoAMMe UenpaTeTe ro ypeaoT Ha HallaTta ajpeca 3a CepBMC.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tiber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fur die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
riickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Méngel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info

31

o



Seite 32

4 Uhr

04.12.2008 8

1750 _SPK4:

BG_PP

° Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info
(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funkti
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

EH 11/2008 (01)

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

Anleitung
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